
— De sectiechef administratie medische dienst
— Het hoofd van de dienst luchtsteun
— De directeur van de directie van de nationale gegevensbank
— Het hoofd van de dienst hondensteun
— De directeur van de directie van het beleid, het beheer en de

ontwikkeling van de algemene directie operationele ondersteuning
— De directeur van de directie van de operationele politiesamenwer-

king
— Het hoofd van de dienst verbindingsofficieren
— De verbindingsofficieren in het buitenland
— De directeur van de directie van de telematica
— De directeur van de directie van de speciale eenheden
— Het hoofd van het Under Cover Team
— De adjunct van de bestuurlijke directeur-coördinator (Dirco)

BRUSSEL te ASSE
— De adjunct van de gerechtelijke directeur (Dirjud) BRUSSEL te

ASSE
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

14 mei 2002.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 2002/02128]N. 2002 — 2100
17 MEI 2002. — Koninklijk besluit

tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Regie der Gebouwen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen door de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Tussenoverleg-
comité van de Regie der Gebouwen, gegeven op 28 maart 2002;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 september 2001 en 3 december 2001;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
1 maart 2002;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 2 februari 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De personeelsformatie van de Regie der Gebouwen
wordt vastgesteld als volgt :

I. Hoofdbestuur

A. Administratief personeel

Niveau 1

Directeur-generaal der Gebouwen 1 Directeur général des bâtiments 1

Adviseur-generaal 7 Conseiller général 7

Ingenieur-directeur 5 Ingénieur directeur 5

Industriel ingenieur-directeur 3 Ingénieur industriel directeur 3

Architect-directeur 2 Architecte directeur 2

— Le chef de la section administrative du service médical
— Le chef du service d’appui aérien
— Le directeur de la direction de la banque des données nationale
— Le chef du service d’appui canin
— Le directeur de la direction de la politique, de la gestion et du

développement de la direction générale de l’appui opérationnel
— Le directeur de la direction de la collaboration policière opération-

nelle
— Le chef du service Officiers de liaison
— Les officiers de liaison à l’étranger
— Le directeur de la direction de la télématique
— Le directeur de la direction des unités spéciales
— Le chef du Under Cover Team
— L’adjoint du directeur administratif coordinateur (Dirco) BRUXEL-

LES à ASSE
— L’adjoint du directeur judiciaire (Dirjud) BRUXELLES à ASSE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 mai 2002.

Le Ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 2002/02128]F. 2002 — 2100
17 MAI 2002. — Arrêté royal

fixant le cadre organique de la Régie des Bâtiments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacée par la loi du
22 juillet 1993;

Vu l’avis motivé du comité intermédiaire de Concertation de la Régie
des Bâtiments, donné le 28 mars 2002;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 7 septembre 2001 et
3 décembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er mars 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
2 février 2002;

Sur la proposition de notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le cadre organique de la Régie des Bâtiments est
fixé comme suit :

I. Administration centrale

A. Personnel administratif

Niveau 1
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Informaticus-directeur 2 Informaticien-directeur 2

Adviseur 12 Conseiller 12

Ingenieur 13 Ingénieur 13

Industrieel ingenieur 21 Ingénieur industriel 21

Architect 6 Architecte 6

Informaticus 7 Informaticien 7

Adjunct-adviseur 25 Conseiller adjoint 25

Vertaler-revisor 4 Traducteur-réviseur 4

Niveau 2 +

Programmeringsanalist 2 Analyste de programmation 2

Eerstaanwezend directiesecretaris 2 Secrétaire de directionprincipal 2

Programmeur 4 Programmeur 4

Directiesecretaris 3 Secrétaire de direction 3

Eerstaanwezend maatschappelijk assistent
Maatschappelijk assistent } 2 Assistant social principal

Assistant social } 2

Eerstaanwezend paramedicus
Paramedicus } 1 Assistant médical principal

Assistant médical } 1

Eerstaanwezend boekhouder
Boekhouder } 9 Comptable principal

Comptable } 9

Eerstaanwezend vertaler
Vertaler } 2 Traducteur principal

Traducteur } 2

Niveau 2

Bestuurschef 31 Chef administratif 31

Bestuursassistent 52 Assistant administratif 52

Niveau 3

Klerk 30 Commis 30

Niveau 4

Beambte 11 Agent administratif 11

B. Technisch personeel
Niveau 2 +

Eerstaanwezend landschapsdeskundige
Landschapsdeskundige } 1 Paysagiste principal

Paysagiste } 1

Eerstaanwezend technisch assistent
Technisch assistent } 38 Assistant technique principal

Assistant technique } 38

Hoofdtechnisch helper
Eerstaanwezend technisch helper } 1 Aide technique en chef

Aide technique principal } 1

Niveau 2

Hoofdtechnicus 3 Chef technicien 3

Technicus 8 Technicien 8

C. Meesters-, vak- en dienstpersoneel

Niveau 3

Niveau 2 +

Niveau 2

Niveau 3

Niveau 4

B. Personnel technique
Niveau 2 +

Niveau 2

C. Personnel de maı̂trise, de métier et de service

Niveau 3

28112 BELGISCH STAATSBLAD — 19.06.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Werkmeester 1 Chef d’atelier 1

Vakman 15 Ouvrier spécialiste 15

Niveau 4

Geschoold arbeider 16 Ouvrier qualifié 16

II. Buitendiensten
A. Administratief personeel
Niveau 1

Adviseur-generaal 6 Conseiller général 6

Ingenieur-directeur 11 Ingénieur directeur 11

Industriel ingenieur-directeur 3 Ingénieur industriel directeur 3

Architect-directeur 5 Architectedirecteur 5

Adviseur 3 Conseiller 3

Ingenieur 45 Ingénieur 45

Industrieel ingenieur 76 Ingénieur industriel 76

Architect 36 Architecte 36

Adjunct-adviseur 27 Conseiller adjoint 27

Niveau 2 +

Eerstaanwezend directiesecretaris 1 Secrétaire de direction principal 1

Directiesecretaris 1 Secrétaire de direction 1

Eerstaanwezend vertaler
Vertaler } 4 Traducteur principal

Traducteur } 4

Niveau 2

Bestuurschef 39 Chef administratif 39

Bestuursassistent 111 Assistant administratif 111

Niveau 3

Klerk 144 Commis 144

Niveau 3

Beambte 18 Agent administratif 18

B. Technisch personeel
Niveau 2 +

Eerstaanwezend landmeter-expert onroerende goederen
Landmeter-expert onroerende goederen } 8 Géomètre-expert immobilier principal

Géomètre-expert immobilier } 8

Eerstaanwezend technisch assistent
Technisch assistent } 234 Assistant technique principal

Assistant technique } 234

Niveau 2

Hoofdtechnicus 28 Chef technicien 28

Technicus 63 Technicien 63

Niveau 3

Hoofdtechnisch adjunct 3 Adjoint technique en chef 3

Technisch adjunct 32 Adjoint technique 32

Niveau 4

II. Services extérieurs
A. Personnel administratif
Niveau 1

Niveau 2 +

Niveau 2

Niveau 3

Niveau 4

B. Personnel technique
Niveau 2 +

Niveau 2

Niveau 3
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C. Meesters-, vak- en dienstpersoneel

Niveau 3

Werkmeester 6 Chef d’atelier 6

Vakman 64 Ouvrier spécialiste 64

Niveau 4

Geschoold arbeider 45 Ouvrier qualifié 45

§ 2. De hierna vermelde betrekkingen worden afgeschaft bij het
vertrek van de titularis ervan :

I. Hoofdbestuur

A. Administratief personeel

Niveau 1

Adjunct-directeur-generaal 1 Directeur général adjoint 1

B. Technisch personeel

Niveau 2 +

Hoofdtechnisch helper
Eerstaanwezend technisch helper } 1 Aide technique en chef

Aide technique principal } 1

II. Buitendiensten

B. Technnisch personeel

Niveau 2 +

Conducteur van werken 2 Conducteur des travaux 2

§ 3. In de hierna vermelde betrekkingen van § 1 mag slechts worden
voorzien wanneer de betrekkingen van § 2 zijn afgeschaft :

I. Hoofdbestuur

A. Administratief personeel

Niveau 1

Adviseur-generaal 1 Conseiller général 1

B. Technisch personeel

Niveau 2 +

Eerstaanwezend technisch assistent
Technisch assistent } 1 Assistant technique principal

Assistant technique } 1

II. Buitendiensten

A. Administratief personeel

Niveau 1

Industrieel ingenieur 2 Ingénieur industriel 2

C. Personnel de maı̂trise, de métier et de service

Niveau 3

Niveau 4

§ 2. Les emplois mentionnés ci-après sont supprimés au départ de
leur titulaire :

I. Administration centrale

A. Personnel administratif

Niveau 1

B. Personnel technique

Niveau 2 +

II. Services extérieurs

B. Personnel technique

Niveau 2 +

§ 3. Les emplois suivant peuvent être pourvus uniquement lorsque
les emplois du § 2 sont supprimés :

I. Administration centrale

A. Personnel administratif

Niveau 1

B. Personnel technique

Niveau 2 +

II. Services extérieurs

A. Personnel administratif

Niveau 1

28114 BELGISCH STAATSBLAD — 19.06.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 4. De hierna vermelde betrekkingen worden afgeschaft bij het
vertrek van de titularis ervan :

Vertaler-revisor of vertaler-directeur (VL) 4 Traducteur-réviseur ou traducteur-directeur (CP) 4

In de hierna vermelde betrekkingen van § 1 kan slechts worden
voorzien wanneer de betrekkingen uit het eerste lid zijn afgeschaft :

Vertaler-revisor 4 Traducteur-réviseur 4

Art. 2. In de hierna vermelde betrekkingen van artikel 1, § 1, mag
slechts worden voorzien wanneer de arbeidsposten van contractuelen
waarvoor ze in de plaats komen, afgeschaft werden door het vertrek
van de leden van het contractueel personeel die ze bekleden :

I. Hoofdbestuur

Adjunct-adviseur 1 Conseiller adjoint 1

Eerstaanwezend maatschappelijk assistent
Maatschappelijk assistent } 1 Assistant social principal

Assistant social } 1

Maatschappelijk assistent Assistant social

Eerstaanwezend boekhouder
Boekhouder } 1 Comptable principal

Comptable } 1

Boekhouder Comptable

II. Buitendiensten

Bestuursassistent 9 Assistant administratif 9

Art. 3. § 1. De hierna vermelde betrekkingen ten behoeve van de
buitendiensten worden afgeschaft bij het vertrek van de titularis ervan :

Wachter 18 Gardien 18

Eerstaanwezend technisch assistent
Technisch assistent } 1 Assistant technique principal

Assistant technique } 1

Art. 4. Het koninklijk besluit van 10 januari 1997 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de Regie der Gebouwen, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

Art. 6. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheids-
bedrijven en Participaties is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 17 mei 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Participaties,

R. DAEMS

§ 4. Les emplois mentionnés ci-après sont supprimés au départ de
leur titulaire :

Les emplois du § 1er mentionnés ci-après ne peuvent être pourvus
que lorsque les emplois de l’alinéa 1er ont été supprimés :

Art. 2. Les emplois de l’article 1er, § 1er, mentionnés ci-après ne
peuvent être pourvus que lorsque les postes de travail de contractuels,
auxquels ils se substituent, ont été supprimés par le départ des
membres du personnel contractuel qui les occupent :

I. Administration centrale

II. Services extérieurs

Art. 3. § 1er. Les emplois mentionnées ci-après sont supprimés au
départ de leur titulaire :

Art. 4. L’arrêté royal du 10 janvier 1997 fixant le cadre organique de
la Régie des Bâtiments, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 6. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 17 mai 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications
et des Entreprises et Participations publiques,

R. DAEMS
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